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ABSTRACT 

Normally, two types of letters are described. One type is called the 

meaningful letters and the other is the constituent letters. The study of the 

meaningful letters is a significant aspect among other aspects of the Arabic 

language. Due to the vital importance of meaningful letters, the scholars of 

the Syntax, the Quranic studies and Islamic jurisprudence gave a 

considerable share in their publications in the preliminary period. The 

meaningful letters are used for different meanings according to the context 

through which new meanings of the text are revealed. The writers of the 

preliminary period of the Quranic studies considering the importance of the 

meaningful letters decided obligatory the acquaintance with their knowledge 

(Along with the Quranic Studies, The Studies of Hadieth, Islamic 

Jurisprudence, Nullfier and Nullified  and  The Arabic Language ) and their 

appropriate use at suitable place.So that the interpretation of the Quran may 

be done by keeping in view the discipline of the Holy Quran.One of the most 

important kind of  meaningful letters is prepositions. The knowledge of the 

prepositions is much important for the precise comprehension of the 

interpretation of the Holy Quran.So that precise meaning must be derived and 

errors may be omitted by knowing the use of the prepositions in accordance 

within their context. The objective of this research is to know the prepositions 

and to recognize their effects on the translation and interpretation. 
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 تعارف 

اور دوس  حروف  ی کو حروف معانی کہتے ہیں ۔عام طور پر حروف کی دو اقسام بیان کی جاتی ہیں جن میں سے ایک کو حروف مبانی 

،علوم کے نح   اہمیت کے پیش نظر پہلے دور  نمایاں پہلو ہے۔حروف معانی کی    معانی کا مطالعہ عربی زبان کے پہلووں میں سے ایک

ں اور  زبان میں حروف معانی کو مختلف جملو  عربی  ۔  علماء نے اپنی تصنیفات میں  حروف معانی کو جگہ دی    القرآن اور اصول فقہ کے  

کے مطابق مختلف معانی کے لیے استعمال کیا جاتا ہےجس سے متعلقہ عبارت کے نئے معنی سامنے آتے عبارات میں سیاق وسباق  

نی کی اہمیت کو جانتے ہوئے تفسی قرآن کرنے والے کے لیے  حروف معاابتدائی دور کے مصنفین نے بھی ن کے آالقرعلوم ہیں ۔

دوسے بہت سے علوم مثلا ( کی معرجہاں  وغیرہ  زبان  ،اور عربی  ناسخ ومنسوخ  الحدیث، علوم فقہ،  القرآن، علوم  )علوم  فت    

کی پہچان اور ان کا بر محل استعمال جاننا بھی ضروری  قرار دیاہے تاکہ   ضروری قرار دی  ہے وہیں ایک مفسر کے لیے حروف معانی

عصر حاضر  ہیں   جارہ   جائے ،حروف معانی کی ایک اہم قسم حروف  قرآن کی تفسی میں نظم قرآن کی رعائیت رکھتے ہوئے تفسی کی

کا استعمال جان کر سیاق    جارہحروف    کی معرفت بہت ضروری ہے تاکہ ان  جارہ  تفسی قرآن کے درست فہم کے لیے حروف    میں  

 غلطی سے بچا جا سکے۔ مناسبت سے ان حروف سے نظم قرآن کے مطابق درست معنی مراد لیا جا سکے،اور اس ضمن میں  سباق کیو

 کو جاننااور ان کے تفسی قرآن پر اثرات کی پہچان کرنا ہے۔  جارہ اس تحقیق کامقصد حروف 

 مبحث اول: حروف معانی کا تعارف 

  کا مفہومحروف معانی  الف( ) 

کب ہوتا ہے لیکن  حروف کی دو اقسام ہیں ایک حروف مبانی اور دوسی حروف معانی ۔ حروف مبانی وہ ہیں جن سے کلمہ یا لفظ مر

مرکب ہے لیکن ی حروف علیحدہ علیحدہ حروف مبانی ہیں کہ ان سے لفظ زید     وہ خود کلمہ یا لفظ نہیں ہوتے جیسے زید میں ز۔ی۔د

ج ا ء بھی کہتے ہیں  د کلمہ یا لفظ نہیں ان کو حروف تہجیخو
 
لہ

 ۔ اور حروف ا

 : کشاف اصطلاحات الفنون والعلوم میں فرماتے ہیں ــ  علامہ تھانوی

ا ب ت لا    عرف العرب کما فی شرح المواقف یطلق علی ما یترکب منہ اللفظ نحو

 نفسھا کما فی ا
ٔ
سماء الحروف لا ا

ٔ
لف و باء و تاء، فانھا ا

ٔ
نظامی شرح الشافیۃ  لا

 ۔ 1و یسمی حرف التھجی و حرف الھجاء و حرف المبنی 

ہے جیسے، ا، ب، ت نہ کہ الف، با، عرف عرب میں ان کا اطلاق ان پر ہوتا ہے جن سے لفظ مرکب ہوتا 

 ہے کیونکہ ی اسماء حروف ہیں نہ کہ خود حروف ، جیسا کہ النظامی شرح شافیہ  تا جیسا کہ شرح المواقف میں

ج ا  میں
 
لہ

 یا حروف مبانی کا نام دیا جاتاہے۔   ہے، تو ان کو حرف تہجی یا حرف ا
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 پر بحث کرتے ہوئے فرماتے ہیں   البحث النحوی عند الاصٔولیین میں حرف   مصطفی جمال الدین

الکلمات،   یکون حروفا وحرکات غیرمستقلۃ عن اصول  قد  و  الحرف……  وھذا 

المفرد، او فی بناء معنی المرکب وقد    ولکنھا تمتزج معھا بحیث تساھم فی بناء معنی

 2اصطلح علیھا عند الاصولیین ب)الھیئات( وعند النحاۃ ب )الصیغ(۔

اور حرکات حروف  ی حرف…  اعتبار سے    اور  باہم  اصولِ کلمات کے  کا  ان  غیر مستقل ہوتے ہیں لیکن 

مرکب جملوں    ہیں۔ یالتےامتزاج ہوتا ہے توا س لحاظ سے وہ مفرد )الفاظ( کے معنی کی تشکیل میں حصہ ڈا 

اور نحیوں کی اصطلاح میں صیغے کہا جاتا    کے معانی کی  ان کو اصطلاح اصولیین میں ہیئات  بنیاد بنتے ہیں۔ 

 ۔ ہے

حروف کی دوسی قسم حروف معانی ہیں اور ی اسم اور فعل کے مقابلہ میں آتے ہیں۔ اور ی خود کلمات ہیں لیکن اپنے معنی میں 

محتاج ہوتے ہیں یہی حروف ہیں جو افعال کے معانی اسماء تک پہنچاتے ہیں حروف کی یہی وہ قسم ہے جس سے   دوسے کلمات کے

 علماء نح بحث کرتے ہیں۔ 

 ابن عقیل کلمہ، اسکی اقسام، اسم اور فعل کی تعریف کرنے کے بعد حرف کی تعریف کرتے ہوئے فرماتے ہیں مہ علا

 3یرھا، فھی الحرف۔ غ وان لم تدل علی معنی فی نفسھا، بل فی 

ذا  اپنے  وہ  دلالت کرتے ہیں۔  اگرچہ  پر معنی  اپنے غیر  پرد لالت نہیں کرتے لیکن  ت میں کسی معنی 

 ۔ چنانچہ ی حرف ہیں 

 علامہ جرجانی علماء نح کی اصطلاح حرف کی تعریف اس طرح فرماتے ہیں 

 4ما دل علی معنی فی غیرہ۔  

 جو اپنے غیر کے معنی پر دلالت کرے۔ 

 فرماتے ہیں   سیوطی ؒ علامہ

ن یقال الحرف ما دل  
ٔ
ما حد حروف المعانی وھو الذی یلتمسہ النحویون فھو ا

ٔ
وا

ثم، وشرحہ ان )من( تدخل فی الکلام للتبعیض    علی معنی فی غیرہ نحو من والی و 

کانت   اذا  وکذلک  نفسھا  تبعیضھا  علی  لا  غیرھا  تبعیض  علی  تدل  لابتداء  فھی 

غیرھا۔ غایۃ  کانت  تدل  الغایۃ  )الی(  المنتھی    وکذالک سائر وجوھھا وکذلک  علی 

 5فھی تدل علی منتھی غیرھا لا علی منتھی نفسھا، وکذلک سائر حروف المعانی۔  
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حروف معانی کی تعریف کا تعلق ہے تو ی وہ حروف ہیں جس سے نحیوں نے ی مراد لی ہے کہ ی تک  جہاں

۔ اس کی تشریح ی ہے  وغیرہہیں مثلا من، الیٰ اور ثم    وہ حروف ہیں جو اپنے غیر کے معنی پر دلالت کرتے

 کی ہوتی ہے نہ کہ حرف  کہ حرف مِن کسی بھی کلام میں تبعیض کے لیے آتا ہے لیکن ی تبعیض اس کے غیر

دوسے کی غایت بتانے کے مِن کی کی اپنی تبعیض ہوتی ہے اسی طرح ی ابتدائِ غایت کے لیے آئے تو  

الیٰ انتہاس کی تمااصورت    یہیلیے ہوگا۔   اوری انتہائِ غیر پر م وجوہ کی ہے۔ حرف  ء پر دلالت کرتا ہے 

 ء پر دلالت، تمام حروف معانی اسی طرح ہیں۔ کی اپنی ذات کے منتہا  دلالت ہوتی ہے نہ کہ الیٰ

 علامہ تھانویؒ فرماتے ہیں 

یض 
ٔ
ا المعنی  بحرف  یسمی  و  غیرہ  فی  معنی  علی  دلت  کلمۃ  النحاۃ  اصطلاح  ،  افی 

یضا۔
ٔ
 6 وبالا داۃ ا

نحیوں کی اصطلاح میں وہ کلمہ جو اپنے غیر کے معانی پر دلالت کرے ان کو حروف معنی بھی کہا جاتاہے  

 بھی۔     ۃاور ادا 

 :علامہ مصطفی جمال الدین حروف معانی سے متعلق فرماتے ہیں 

والانتھاء   بتداء  کالا  خاص  معنی  لھا  مستقلۃ  کلمۃ  یکون  قد  الحرف  وھذا 

تودیۃ ضمن  سوالا  وامثالھا  والتمنی  ما  تفہام،  وھو  المفردات،  بین  الربط  وظیفۃ 

 7  ب )حروف المعانی(۔  لح علیہ اصط 

قلہ ہیں 

 

ست
م
 ہیں جیسے ابتداء، انتہاء، استفہام ،تمنا اور اس کی مثل  اور ان کے لیے خاص معنیی حروف کلمہ 

س  وظیفہ  کا  قایم کرنے  ربط  مابین  ی مفردات کے  حروف    دیگر معانی،  اصطلاحاً  کو  دیتے ہیں۔ان  انجام 

 معانی کہا جاتا ہے۔ 

 مبحث دوم:حروف جارہ کا تعارف

  کا مفہوم جارہ    حروف )الف( 

 حروف جارہ کا مفہوم بیان کرتے ہوئے فرماتے ہیں:  جانیؒعلامہ شریف جر

 8۔ حروف تجر الاسم فقط وتسمی حروفا جارۃ

 م حروف جارہ رکھا جاتا ہے۔ ناایسے حروف جو صرف اسم کو زیر دیتے ہیں ان کا 
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 م: حروف جارہ کا استعمال مبحث س 

 کے معانی   ( اور ف   عن  ، جارہ )باء حروف  )الف( 

  حروف جارہ )باء، عن اور ف(کے معانی اور ان معانی کا ترجمہ و تفسی  ( ہیں ،جن میں سے صرف تین17حروف  جارہ کل سترہ )

 ۔ گاقرآن پر پڑنے والا اثر  یہاں بیان کیا جائے 

 حرف جر "باء" کے معانی   

 حروف جارہ میں سے پہلا حرف "باء" ہے ی کئی معانی کے لیے استعمال ہوتا ہے جن کی تفصیل درج ذیل ہے۔  

ہوتا ہے    حقیقۃَََََ   باء الصاق کے لیے آتی ہے، الصالق ایک چیز کو دوسی چیز کے ساتھ ملانے کو کہتے ہیں ی ملانا کبھ : الصاق 

کے لیے ہے اور ی اتصال حقیقتاً ہے  کبھ اتصال مجازی طور پر ہوتا ہے  بیماری ہے ،یہاں "با" الصاق    دمی کوآ" اس  بہ داءجیسے "

کے پاس سے گزرا،یہاں اتصال مجازی ہے۔  زید "کہ میںمررت بزیدجیسے "

9

 

" کتبت بالقلم"باء" استعان ،یعنی مدد طلب کرنے کے لیے آتی ہے جیسے "  :استعان 

10

 ذریعے سے کےکہ میں نے قلم    

 یہاں بالقلم میں "باء" استعان کے لیے ہے۔   لکھا،

کبھ "باء" تعلی یعنی علت بیان کرنے کے لیے آتی ہے:تعلی 

11

اَذِكُمُ الْعِجْلَ   جیسے    12إِنَّكُمْ ظلََمْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ بِِتِِّ
ہے کہ   

اَذِكُمُ    یہاں " تم لوگوں نے ظلم کیا اپنی جانوں پر بچھڑے کو معبود بنانے کی وجہ سے،   کے لیے ہے۔"میں باء تعلیبِِتِِّ

" کہ میں نے گھوڑے    س بسرجہاشتریت الفر "باء" مصاحب کے لیے بھی آتی ہے یعنی "مع" کے معنی میں " :مصاحب 

 کو اس کی زین سمیت خریدا۔ 

ُ بنُِورهِِمْ   تی ہے جیسےبنا"باء" متعدی بنانے کے لیے بھی استعمال ہوتی ہے ،یعنی فعل لازمی کو فعل متعدی   :تعدی   ذَهَبَ اللََّّ

13

کہ 

" یہاں  ذھبت بزید تھا متعدی بنا دیا اور جیسے "" میں جو باء ہے اس نے ذھب فعل کو جو لازمی  بنُِورهِِمْ   اللہ ان کےنور کو لے گیا "

 فعل کو متعدی بنا دیا۔

 

 بھی "باء" نے ذھب ت

ہوتا  : مقابلہ  کا استعمال مقابلے کے لیے بھی  "  "باء"  کو گھوڑے کے  " کہ میںاشتریت العبد بالفرسہے جیسے   نے غلام 

 مقابلے میں خریدا ۔ 

"باء" قسم کا معنی دینے کے لیے بھی آتی ہے   :قسم 

14

" کہ اللہ کی قسم میں ضرور اس طرح کروں گا،  باللہ لافعلن کذاجیسے "    

 یہاں باللہ پر جو باء ہے ی قسم کے لیے ہے۔   

عطا ف 

 

ست
" کہ زید پر رحم کیجیے ۔یہاں بزید پر باء  ارحم بزید کو طلب کرنا بھی ہے جیسے " مہربانی اور شفق "باء" کا ایک معنی   : ا

 لیے ہے۔    مہربانی اور شفق طلب کرنے کے

"باء "ف کے معنی میں ہوتی ہےجیسے"   :ظرفی  زید شہر میں ہے زید بالبلد   "باء" کبھ ظرفی کے لیے آتی ہے تب  " کہ 

 ۔   ہےہے ی ظرفی کے لیے "ف" کے معنی میں ءیہاں"بلد" پر جو با
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اور اس کے    : زائدۃ  کا کوئی معنی نہیں ہوتا  باء  اس وقت  زائدہ بھی ہوتی ہے  وَلََ  بغیر بھی کلام درست ہوتا ہے جیسے   "باء" کبھ 
هْلُكَةِ  15تُ لْقُوا بِِيَْدِيكُمْ إِلََ الت َّ

 " میں باء زائدہ ہے۔  بِِيَْدِيكُمْ  ۔ یہاں "

    معانی کے "عن"   حرف جر )ب( 

 " آتا ہے۔ جیسے  کو ظاہر کرنے کے لیے  دوری  کی  آتا ہے یعنی کسی چیز  مجاوزت کے لیے  اور  دوری  رمیت السھم عن  عن 

 "یہاں "عن" تیر کی کمان سے دوری کو ظاہر کرنے کے لیے ہے۔  وسالق

 حرف جر "ف" کے معانی: حرف جر "ف" درج ذیل معانی کے لیے آتا ہے  

" مال تھیلے میں ہے،ی ظرفی حقیقی ہے۔ اور  المال فی الکیس " بیان کرنے کے لیے آتا ہے جیسےفی کوظر"ف"  :  ظرفی 

 " میں نے کتاب میں دیکھا۔  فی الکتاب رتنظ ظرفی مجازی کی مثال جیسے "

"ف" استعلاء کے معنی میں بھی استعمال ہوتا ہے   : استعلاء 

16

الجیسے     جُذُوعِ  فِ  کہ میں ضرور بضرور    17  خْلِ نَّ وَلََُصَلِِبَ نَّكُمْ 

 تمہیں سلی چڑھا دوں گا کھجور کے تنوں پر۔

 ( کے معانی ف حرف جر ) )ج( 

 لیے آتا ہے  درج ذیل معانی کے   "فی"  حرف جر 

مال تھیلے میں ہے،ی ظرفی حقیقی ہے۔ اور  "  المال فی الکیس"  ظرفی کو بیان کرنے کے لیے آتا ہے جیسے   "فی":  ظرفی 

 کتاب میں دیکھا۔  میں نے  "نظرت فی الکتاب" مثال جیسے ظرفی مجازی کی

استعمال ہوتا ہے   "فی"  : استعلاء  استعلاء کے معنی میں بھی 

18

  "  جیسے  
 
صَل

ُ َ
م  وَلَ

ُ
ك

َّ
ل    بَن

 
خ

َّ
وع  الن

ُ
ي جُذ کہ میں ضرور    19  "ف 

 بضرور تمہیں سلی چڑھا دوں گا کھجور کے تنوں پر۔ 

 آن پر اثرات مبحث چہارم:حروف جارہ کے ترجمہ وتفسی قر

 تفسی قرآن پر اثرات ترجمہ و  کے (جر )باء  حرف )الف( 

 کہ ی کس کس معنی کے لیے استعمال ہوتے ہیں۔اب یہاں  گزشتہ بحث میں حروف جارہ)باء اور عن( کا استعمال بیان کیا گیا ہے

 جائے گا۔جس کی وضاحت ذیل  جارہ )باء اور عن(کے تفسی قرآن پر کیا اثرات مرتب ہوتے ہیں انہیں  بیان کیا   سے ان حروف 

 ں سے ہوتی ہے ۔ کی مثالو

ب  
ي 
َ
غ

 
ال  ب 

َ
ون

ُ
ن م 

 
ينَ يُؤ ذ 

َّ
" کے معنی میں لیا ہے  لیکن مولانا  کثر مفسرین نے اسے "علیٰپر جو "باء" جارہ ہے ا  بِِلْغَيْبِ یہاں    20ال

 کی تفصیل درج ذیل ہے۔  امین احسن اصلاحی نے یہاں "باء" کو "ف" ظرفی کے معنی میں استعمال کیا ہے۔ جس
وہ بن دیکھی  مولانا عبد الرحمن کیلانی اس آیت کی تفسی کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ متقین کے اوصاف کی پہلی شرط ی ہے کہ  

اور وہ چھ ہیں جن پر بن دیکھے ایمان لانا ضروری ہے ۔اللہ پر، اللہ کے  فرشتوں پر، اس کی کتابوں پر، چیزوں پر ایمان لاتے ہیں 
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س بات پر کہ ہر طرح کی بھلائی اور برائی اللہ ہی کی طرف سے مقدر ہوتی ہے۔ ان میں  کے رسلوں پر ،اخروی زندگی پر اور ا  اس

پر بھی ایمان نہ لانے سے انسان کافر ہو جاتا ہے۔   سے کسی چیز

21

 

چنانچہ لکھتے ہیں کہ جو   ہی استعمال کیا ہے  میںعلامہ شبیر احمد عثمانی ؒ نے بھی اس آیت کی تفسی کرتے ہوئے "باء " کو "علیٰ" کے معنی  

اور اس کے ارشاد کی وجہ سے حق    چیزیں ان کے عقل اور حواس سے مخفی ہیں)جیسے دوزخ،جنت،ملائکہ وغیرہ( ان سب کو اللہ

محروم ہے۔  اور یقینی سمجھتے ہیں۔اس سے معلوم ہوا کہ ان امور غائبہ کا منکر ہدایت سے 

22

 

 :معنی میں استعمال کرتے ہوئے تفسی کی ہے۔ چنانچہ لکھتے ہیں  " کو "علیٰ"کے تھانویؒ نے بھی "باءاسی طرح مولانااشرف علی

ا  وہ خدا سے ڈرنے والے لوگ  ہوئی چیزوں پر۔مزید فرماتے ہیں کہ   یسے ہیں جو یقین لاتے ہیں چھپیکہ 

 جس پر کوئی دلیل بھی  ہیں یہاں غائب کا اصطلاحی معنی مراد نہیں کیونکہ اصطلاح میں غائب اس کو کہتے  

قائم نہ ہو اور ظاہر ہے ایمان ایسی چیز پر ہوگا جو کسی دلیل سے ثابت ہو۔  

23

 

باء" کو ظرفی کے معنی میں استعمال کیا ہے اور اسی معنی کو ترجیح  اس آیت کی تفسی کرتے ہوئے "مولانا امین احسن اصلاحی نے  

"باء" کو ظرفی کے معنی میں استعمال کیا  کی اور آیات بھی پیش کی ہیں جن میں    دی ہے اور اپنے موقف کی تائید میں  قرآن کریم

 ہو سکتی ہیں۔ بارے دو رائے  کی "باء" کے  بِِلْغَيْبِ چنانچہ لکھتے ہیں  گیا ہے۔

ایمان لاتے ہیں، اس معنی کی متعد وہ غائب میں ہوتے ہوئے  اس کو ظرف کے معنی میں لیا جائے یعنی  رائے ی ہے کہ    د ایک 

 "  مثالیں قرآن کریم میں موجود ہیں۔مثلا
َ
ون

ُ
ق ف 

 
اعَۃ  مُش نَ السَّ ب  وَهُم  م 

ي 
َ
غ

 
ال  ب 

هُم   رَبَّ
َ
ن و 

َ
ش

 
ينَ يَخ ذ 

َّ
  اپنے جو  )  24" ال

امُوا  "  رب سے ڈرتے ہیں غائب میں ہوتے ہوئے اور قیامت سے ڈرنے والے ہیں(۔ 
َ
ق

َ
ب  وَأ

ي 
َ
غ

 
ال  ب 

هُم   رَبَّ
َ
ن و 

َ
ش

 
ينَ يَخ ذ 

َّ
ال

 
َ
ة

َ
لا  اور تم انہیں کو ڈرا سکتے ہو جو غیب میں ہوتے ہوئے اپنے رب سے ڈریں اور نماز قائم کریں(۔ )25  "الصَّ

 تحت آسکیں گی جن پر ایمان لانا ضروری ہے۔ آیت کا مطلب ی  وہ تمام چیزیں اس کےگا اور    عام رہے  يُ ؤْمِنُونَ اس صورت میں   

 تمام حقائق کا آنکھوں سے مشاہدہ کر لیں، بلکہ وہ مشاہدہ کے بغیر محض کہہوگا کہ ایمان لانے کے لیے وہ اس بات کے منتظر نہیں  

 ایمان لاتے ہیں جن پر ایمان لانے کا مطالبہ کیا گیا  ن تمام چیزوں پرت کی بنا پر اعقل اور فطرت کی شہادت اور پیغمبر صلى الله عليه وسلم کی دعو

 ہے۔  

کا مفعول قرار دیا جائے  ی رائے اگرچہ اکثریت   يُ ؤْمِنُونَ   کو  غَيْبِ بِِلْ دوسی رائے ی ہو سکتی ہے کہ اس کو صلہ کی "باء" مانا جائے  

ہ سے ہمیں ی رائے کچھ زیادہ قوی   ہے  لیکن مندرجہ ذیل وجوکی رائے ہے اور زبان کے اعتبار سے اس میں کوئی نقص بھی نہیں

 معلوم نہیں ہوتی۔  

جن ص ہو کر رہ جاتا ہے،غیب کے سا بقیہ  ساری چیزیں  تو ی ہے کہ اس صورت میں ایمان صرف غیب کے ساتھ مخصو  پہلی وجہ

کے پہلی صورت میں وہ تمام چیزیں ایمان کے دائرہ پر ایمان لانا ضروری ہے ایمان کے دائرہ سے باہر ہی رہ جاتی ہیں۔برعکس اس  
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Consonantal Letters in the Qur`an: A Research Analysis of Their 
Semantic Significance and Exegetical Implications 

 کر دی ہے۔   ننا ضروری ہے اور جن کی قرآن کریم نے دوسے مواقع پر تفصیل بیامیں آجاتی ہیں جن پر ایمان لا 

پر تو اس کا  ی ہے کہ لفظ غیب کا اطلاق چاہے ان تمام چیزوں پر ہوتا ہو جن پر ایمان لانا ضروری ہے لیکن نبی اور کتاب   دوسی وجہ

اللہ تعالیٰ کے   پر  دونوں چیزیں جن  ی  ی پیدا ہوتا ہے کہ آخر  زیادہ اطلاق بہر حال نہیں ہوتا۔ سال  لانا سب سے  ایمان  بعد 

 ہے یہاں ایمان سے کیوں خارج کر دی گئیں۔  ضروری

لیٰ کے ناموں میں سے نہیں ہے ۔اس کے  ی ہے کہ غیب کا لفظ اللہ تعالیٰ کے لیے بھی نہیں بولا گیا ہے ،غیب اللہ تعا  تیسری وجہ 

اللہ تعامعنی دوسے لفظوں میں ی ہوئے کہ یہاں   اجزاء میں شامل نہیں ہے۔اگر  لیٰ بھی ایمان کے  اللہ تعالیٰ  بھی ایمان کے 

اور فرشتوں پر ایمان لانا ضروری ٹھہرتا ہے یا زیا دہ سے  اجزاء میں شامل نہیں ہے تو پھر ایمان بالغیب کے تحت صرف آخرت 

  ہے۔ زیادہ مستقبل کے حوادث پر، آخر ایمان کے دائرہ کو اس قدر محدود کر دینے کی کیا وجہ 

ل آخرت ہیں ۔اگر احوال آخرت ہی ات کہتے ہیں کہ غیب سے مراد احواحضری ہے کہ دوسی تاویل لینے والے    چوتھی وجہ 

 "   آرہا ہے، مراد ہیں تو آخرت کا ذکر تو آگے اسی سلسلہ میں مستقل طور پر ہی
َ
ون

ُ
ن رَة  هُم  يُوق  خ 

 
الْ اور آخرت پر یہی  )  26" وَب 

 کیا ضرورت تھی؟  لوگ یقین رکھتے ہیں(۔آخر ایک ہی سلسلہ میں ایک ہی بات کو اس طرح دہرانے کی

کہ    ی ہے کہ پہلی تاویل سے ایک بہت بڑی حقیقت سامنے آتی ہے جس سے ی دوسی تاویل بالکل خالی ہے۔ وہ ی  پانچویں وجہ 

منے آجانے کے بعد پیدا ہو  ایمان یا خشیت وہی معتبر ہے جو بصیرت اور تقوی سے پیدا ہو ،جو ایمان یا خشیت گناہوں کے نتائج سا

عَ "   کا کوئی اعتبار نہیں ہے۔ جو لوگ خدا کا عذاب دیکھ کر ایمان لائے ان کے بارہ میں ارشاد ہے  سخدا کے ہاں ا
َ
ا مَا وَق

َ
ذ  إ 

مَّ
ُ
ث
َ
أ

م  
ُ
ت
 
ه     آمَن  ب 

م 
ُ
ت
 
ن
ُ
د  ك

َ
 وَق

َ
ن

 
ه  آلْ  ب 

َ
ون

ُ
ل ج 

ع 
َ
ت س 

َ
تو کیا پھر جب عذاب آ نازل ہی ہوگا تب ہی اس کو مانو گے،اس وقت ہم  )27" ت

  اس کے لیے تم جلدی مچائے ہوئے تھے(۔ کہیں گے اب! حالانکہ

یمان کے ساتھ "باء" آئی ہے  ظرفی کے مفہوم کے خلاف ایک بات ی کہی جا سکتی ہے کہ جہاں جہاں بھی قرآن مجید میں لفظ ا

کے    اہمیت نہیں رکھتی کیونکہ اس کے جواب میں بالکل اسی  کہیں بھی ظرفی کے مفہوم میں نہیں آئی ۔لیکن ی بات کچھ زیادہ 

برابر کی  ی بات کہی جا سکتی ہے  کہ بالغیب کا لفظ قرآن مجید میں جہاں جہاں بھی آیا ہے ظرف ہی کے طور پر آیا ہے کہیں بھی 

نظائر کا تعلق ہے وہ ظرفی کے مفہوم کے حق میں زیادہ نمایاں مفعول کے طور پر نہیں آیا۔ اس وجہ سے جہاں تک قرآن کے  

ہیں۔ 

28

 

 تفسی قرآن پر اثرات ترجمہ و    کےجر )عن ( حرف )ب( 

جَاب   ح 
 
ال  ب 

 
وَارَت

َ
ی ت ي حَتَّ  

ر  رَب 
 
ك ر  عَن  ذ 

ی 
َ
خ

 
 حُبَّ ال

ُ
ت بَب  ح 

َ
ي أ  

 
ن الَ إ 

َ
ق

َ
 29ف

میں جو حرف جر "عن" آ رہا ہے اس کو مولانا اشرف علی تھانویؒ اور مولانا امین احسن اصلاحی نے اس کے    عَنْ ذِكْرِ رَبِِ   ں پریہا

 نے وزت(میں رکھ کر ترجمہ کیا ہے جبکہ پیر کرم شاہ نے اور مولانا شبیر احمد عثمانی نے اور مولانا عبد الرحمن کیلانیمجاحقیقی معنی)  
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" سببیہ کے معنی میں لے کر ترجمہ کیا ہے۔لیکن تفسی دونوں صورتوں کی ذکر کر دی سا مولانا اصلاحی کے ،انہوں  من " کو "عن"

ان کے نزدیک  نے صرف "عن" کو مجاوزت کے معنی  اور تفسی کی ہے دوسی تفسی نقل نہیں کی۔گویا   میں لیتے ہوئے ترجمہ 

 اجح ہے۔ یہاں"عن" کا استعمال مجاوزت کے معنی میں ہی ر

مولانا اشرف علی تھانویؒ نے "عن" کو اس کے حقیقی معنی) مجاوزت(میں رکھ کر ترجمہ کیا ہے کہ "تو کہنے لگے کہ )افسوس( میں 

 میں )لگ کر( اپنے رب کی یاد سے غافل ہو گیا،یہاں تک کہ آفتاب پردہ)مغرب( میں چھپ گیا"۔ محبتاس مال کی 

30

 

ت کے معنی میں رکھتے ہوئے ترجمہ وتفسی کی ہے کہ "تو اس نے کہا ی تو مال کی محبت میں لگ  وز مولانا اصلاحی نے بھی "عن" کو مجا

  کہ سرج پردے میں چھپ گیا"۔اس کی تفسی کرتے ہوئے لکھتے ہیں کہ   کر ،میں اپنے رب کی یاد سے غافل ہو گیا یہاں تک

سے  پہلے    فَ قَالَ   " اس کا قرینہ ہے ۔آگے لکھتے ہیں کہ یہاں اعراض یا غفلت کے مضمون پر متضمن ہے اور حرف "عن  أَحْبَ بْتُ 

 کہ عصر کی نماز جاتی رہی ۔پھر جب ئےیہاں اتنی بات بر بنائے قرینہ محذوف ہے کہ وہ اس پریڈ کے ملاحظہ میں ایسے مستغرق ہو

اور نماز عصر سے میں    پر ترجیح دی یہاں تک کہ سرج چھپ  متنبہ ہوئے تو کہا کہ میں نے مال کی محبت کو اپنے رب کے ذکر گیا 

اور جس   محروم رہ گیا ۔ظاہر ہے ی کلمہ انہوں نے اظہار رنج وغم کے طور پر فرمایا۔اگرچہ ی گھوڑے جنگ وجہاد کے گھوڑے تھے

  کام میں وہ مصروف رہے وہ بھی جہاد ہی کے سلسلہ کا ایک کام تھا لیکن نماز چونکہ دین میں اصل الاصول کی حیثیت رکھتی ہے اس 

ری کے سا کوئی اور چیز اس سے غفلت کے لیے عذر نہیں بن سکتی" ۔وجہ سے مجبو

31

 

کیا ہے ترجمہ نقل  جو  کا  الہند  شیخ  احمد عثمانی نے  "  مولانا شبیر  میں   "عناس  کو  گیا  من"  کیا  ترجمہ  کر  " سببیہ کے معنی میں لے 

ہے کہ "تو بولا میں نے دوست رکھا  مال کی محبت کو اپنے   ہے۔لیکن تفسی دونوں صورتوں کی ذکر کر دی ہے چنانچہ ترجمہ یوں کیا 

اوٹ میں"۔تفسی  گیا  یاد سے یہاں تک کہ سرج چھپ  کی  رفتار   میں لکھتے ہیں کہ "نہائیت اصی رب  اور تیزو سبک   ، شائستہ 

،حتی کہ آفتاب    گھوڑے جو جہاد کے لیے پرورش کیے گئے تھے ان کے سامنے پیش ہوئے ۔ان کا معائنہ کرتے ہوئے دیر لگ گئی

غروب ہو گیا ،شاید اس شغل میں عصر کے وقت کا وظیفہ بھی نہ پڑھ سکے ہوں۔ اس پر کہنے لے کہ کوئی مضائقہ نہیں ،اگر ایک 

کر اللہ )خدا کی یاد( سے بظاہر علیحدگی رہی تو دوسی جانب جہاد کے گھوڑوں کی محبت اور دیک بھال بھی اسی کی یاد سے ذ طرف  

مقصد اعلائے کلمۃ اللہ ہے تو اس کے معدات ومبادی کا تفقد کیسے ذکر اللہ کے تحت میں داخل نہ ہوگاآخر   جہاد کا  وابستہ ہے۔ جب

ر آلات جہاد کے مہیا کرنے کی ترغیب نہ دیتا تو اس مال نیک سے ہم اس قدر محبت کیوں کرتے ۔اسی واللہ تعالیٰ جہاد اور آخرت ا

کہ ان گھوڑوں کو پھر واپس لاو ۔چنانچہ وہ واپس لائے گئے اور حضرت سلیمان علیہ السلام   جذبہ جہاد کے جوش افراط میں حکم دیا

 اور صاف کرنے لگے ۔آیت کی ی تقریر بعض مفسرین نے کی ہے اور  غایت محبت واکرام سے ان کی گردنیں اور پنڈلیاں پونچھنے

يِْ   لفظ صلى الله عليه وسلم نے حدیث میں   سے اس کی تائید ہوتی ہے ۔گویا خیر کا لفظ اس مضمون کی طرف اشارہ کر رہا ہے جو نبی کریم  حُبَّ الَْْ

" الخیل مفقود فی نواصیھا الخیر الی یوم القیامۃ فرمایا" 

32

 ۔

 کی گئی ہے   بھی نقل کی ہے جس میں "عن" کو مجاوزت کے معنی میں لے کر تفسیتفسی  مولانا شبیر احمد عثمانی نے اس کی دوسی
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 اس کا مطلب ی لیا ہے حضرت سلیمان علیہ السلام کو گھوڑوں کے معائنہ میں مشغول ہو کر اس چنانچہ لکھتے ہیں"دوسے علما نے

ل ہو گیا )اور ذہول ونسیان انبیا کے حق میں محال نہیں( تو فرمایا )کہ دیکھو!(مال کی محبت نے مجھ کو قت کی نماز یا وظیفہ سے ذہوو

 کی یاد سے غافل کردیا حتی کہ غروب آفتاب تک میں اپنا وظیفہ ادا نہ کرسکا ۔تو حکم دیا ان گھوڑوں کو واپس لاو )جو یاد الہی کے  اللہ

 گئے تو شدت غیرت اور غلبہ حب الہی  میں تلوار لے کر ان کی گردنیں اور پنڈلیاں  فوت ہونے کا سبب بنے ہیں( جب وہ لائے

ہ ف الجملہ کفارہ اس غفلت کا ہوجائے"۔ سبب غفلت کو اپنے سے اس طرح علیحدہ کریں کہ و   کاٹنا شروع کر دیں ۔تاکہ

33

   

کی ہے اور امام رازی کے حوالے سے اسی معنی کو   " سببیہ کے معنی میں لے کر ترجمہ اور تفسیمن" کو "عنپیر کرم شاہ نے بھی " 

ون کی محبت پسند آئی ہے اپنے رب کی یاد کے لیے پھر انہیں چلانے کا ترجیح دی ہے۔ترجمہ یوں کیا ہے "تو آپ نے کہا مجھے ان گھوڑ

ی بتایا گیا ہے کہ حضرت  حکم دیا یہاں تک کہ چھپ گئے پردہ کے پیچھے"۔تفسی کرتے ہوئے لکھتے ہیں "اس آیت کا ایک مفہوم تو  

 ہوئے ان کو ملاحظہ فرماتے  سلیمان علیہ السلام کے سامنے آپ کے شاہی اصطبل کے گھوڑے پیش کیے جانے لگے ۔آپ بیٹھ 

ہو گیا جب تاریکی چھا گئی تو آپ کو  محو ہوگئے کہ سرج ڈوب گیا اور عصر کی نماز یا اس وقت کا مقررہ وظیفہ فوت رہے اور اس طرح

 انہیں  ئی کہ میں گھوڑوں کے دیکھنے میں یوں محو رہا کہ عبادت میں غفلت ہوگئی  ۔گھوڑے جو اس غفلت کا باعث بنے تھےخبر ہو

پھر واپس بلوایا اور تلوار سے ان کی گردنیں اور ٹانگیں کاٹ ڈالیں اس صورت میں آیت کا ترجمہ یوں ہو گا کہ میں نے ترجیح دی  

"۔ مال کی محبت کو اپنے رب کے ذکر پر

34

 

 آگے امام رازی کے حوالے سے دوسے مفہوم کو ترجیح دیتے ہوئے لکھتے ہیں کہ 

برہمی کا اظہار کیا ہے جنہوں نے آیت کی ی تاویل کی ہے۔    کو سخت ناپسند کیا ہے اور ان لوگوں پر انتہائیامام رازی ؒ نے اس تاویل  

والد ماجد  آپ فرماتے ہیں کہ واضح مفہوم ی ہے کہ اپنے  کا  داود علیہ السلام کے بعد آپ مسند خلافت پر متمکن  آیت   حضرت 

پ کو گھوڑوں سے بڑی محبت تھی جن پر سار ہو کر مجاہدین دشمنان دین سے ہوئے کفار سے جہاد کا سلسلہ جاری رہتا ۔اس لیے آ

۔ایک روز آپ نے شاہی  جنگ لڑا کرتے تھے ۔آپ گاہے گاہے جہاد کے لیے تیار کیے جانے والے گھوڑوں کا خود معائنہ فرماتے

سے گزرتے رہے آپ ان کو  اصطبل کے داروغوں کو گھوڑے پیش کرنے کاحکم دیا  ۔یکے بعد دیگرے گھوڑے آپ کے سامنے  

يِْ عَنْ   دیکھ کر بہت خوش ہوتے اور فرماتے  صحت مند اور چاق وچوبن  کہ مجھے ان گھوڑوں سے   ذِكْرِ رَبِِ إِنِِّ أَحْبَ بْتُ حُبَّ الَْْ

ہے ۔میں  س لیے محبت اور پیار ہے کہ ی راہ خدا میں جہاد کرنے کا ذریعہ ہیں ۔ان کی وجہ سے دین کو شوکت حاصل ہوتی  محص ا

ان سے محبت محض رضائے الہی کے لیے   ان سے اس لیے ہرگز محبت نہیں کرتا کہ ی خوبصورت ہیں یا بہت قیمتی ہیں۔میری 

 ہے۔  

رہا یہاں تک کہ سب گھوڑے آپ کے ملاحظہ فرمانے کے بعد اپنے آپ کے سامنے سے گھوڑوں کے گزرنے کا سلسلہ  جاری 

دوبارہ پیش کر تھانوں پر پہنچ گئے تو آپ نے پھر حکم   ان گھوڑوں کو میرے سامنے  و ۔اب جب گھوڑے پیش ہونا شروع  دیا کہ 
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اور اس کی پنڈلیوں کو بھی ٹٹ ہوئے  تو آپ ہر گھوڑے کی گردن پر بھی پیار سے لتے ۔اس سے گھوڑوں کے ساتھ   ہاتھ پھیرتے 

تھے ۔ٹانگیں ٹٹلتے ہوئے ی بھی خیال رکھتے کہ   آپ کی محبت کا اظہار ہوتا ہے۔ نیز کیونکہ گھوڑوں کی بیماریوں کے بھی آپ ماہر

ہے کہ   کسی گھوڑے میں کوئی نقص تو نہیں ۔نیز خلیفہ وقت ہو کر خود ی کام کرنا آپ کی عظمت اور فرض شناسی پر بھی دلالت کرتا 

 امور جہانبانی انہوں نے نوکروں کے سپرد ہی نہیں کردئیے تھے بلکہ خود ہر چیز پر توجہ کرتے تھے۔ 

 ی فرماتے ہیں کہ یہاں حضرت سلیمان علیہ السلام کا ذکر آپ صلى الله عليه وسلم کو مام رازی اپنی اس توجیہ کی صحت ثابت کرنے کے لیےا

ی ہے کہ یہاں آپ کے فضائل وکمالات کا ذکر کیا جائے تاکہ حضور صلى الله عليه وسلم کو     کے لیے کیا جا رہا ہے ۔اس مقام کا تقاضاتسلی دینے

ں بیان کرنے کا مقصد پورا ہو۔اگر اس واقعہ کو یہاں اس طرح بیان کیا جائے کہ آپ ذرا  اطمینان حاصل ہو اور اس واقعہ کو یہا

اور فریضہ عبادت کو ترک کر بیٹھ پھر سینکڑوں اصی ڈالا تو اس سے وہ مقصد ہی  سی بات پر غفلت کا شکار ہوگئے  مار   گھوڑوں کو 

فوت ہو جاتا ہے جس کے لیے ی قصہ بیان کیا گیا ہے"۔ 

35

 

 میں لے کر ترجمہ کیا ہے۔لیکن تفسی دونوں صورتوں کی ذکر کی ہے  " سببیہ کے معنیمن" کو "عنعبد الرحمن کیلانی نے "مولانا  

مال کو اپنے پر،ترجمہ یوں کیا ہے"تو کہا: اس  وہ رسالہ آپ کے سامنے سے میں نے  یاد کی بنا پر پسند کیا ہے۔ حتی کہ  وردگار کی 

اوجھل ہو گیا"۔ 

36

 

پہلے "عن" کو "من" سببیہ مانتے ہوئے کی ہے پھر دوسی تفسی "عن"کو مجاوزت کے معنی میں لے کر کی ہے     تفسی کرتے ہوئے 

 لکھتے ہیں کہ 

ایک دن پچھلے پہر سیدنا سلیمان علیہ السلام  اپنے گھوڑوں کا  "پہلے معنی کے لحاظ سے تفسی ی کی جاتی ہے کہ  

د کی خاطر نکہ وہ نظروں سے اوجھل ہوگئے چونکہ ی سارا  جہامعائنہ کر رہے تھے پھر ان کی دوڑ کرائی تا آ

اور کہنے لگے کہ میں نے اپنے پروردگار کی یاد کی وجہ  تھا اس لیے آپ اس شغل سے بہت محظوظ ہوئے 

 پسند کیا ہے ۔پھر گھوڑے اپنے پاس طلب کیے اور شفق سے ان کی گردنوں اور پنڈلیوں سے ہی ی شغل

 پر ہاتھ پھیرنے لگے۔ 

 :دوسے معنی کے لحاظ سے تفسی ی ہے 

کہ آپ علیہ السلام گھوڑوں کے شغل میں اتنے محو ہو ئے کہ سرج ڈوب گیا اور اس شغل نے آپ علیہ   

سے غافل کر دیا ۔اس واقعہ سے آپ کو بہت دکھ ہوا ۔آپ علیہ السلام نے   السلام کو اللہ کی یاد یعنی نماز

کی گردنیں ان  اور  کیا  اور چند گھوڑے  گھوڑوں کو طلب  دیں  کر  کاٹنا شروع  کا    اور پنڈلیاں  ان  کر  کاٹ 

گوشت  محتاجوں میں تقسیم کردیا۔ چونکہ آپ نے ی کام اللہ کی محبت کی خاطر کیا تھا اس لیے اللہ نے آپ  
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  ی صلہ دیا کہ ہواوں کو آپ کے تابع کردیا اور آپ علیہ السلام کو  گھوڑوں کے رسالے کی اتنی احتیاج ہی  کو

نہ رہی جتنی پہلے تھی"۔ 

37

  

 تفسی قرآن پر اثرات ترجمہ و  کے جر )ف (حرف  )ج( 

ء  : کریمہ    آیت پہلی   ي 
َ

ه  ش  ل 
 
ث م 

َ
سَ ك ي 

َ
يه  ل م  ف 

ُ
ك

ُ
رَؤ

 
 38يَذ

م   )   یہاں پر
ُ
ك

ُ
رَؤ

 
يه  يَذ اور حضرت    (فی )میں جو حرف جر  ( ف  رہا ہے، پیر کرم شاہ نے   اشرف علی  آ  کو  ( فی ) تھانویؒ نےمولانا 

کو    ( فی ) مولانا امین احسن اصلاحی نے  اور  مولانا عبد الرحمن کیلانی     معنی میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ کیا ہے جبکہکے  (باء) 

  کیا ہے ۔ ظرفی کے معنی میں لیا ہے اور اسی کے مطابق ترجمہ
س کی مانند کوئی چیز"۔ پیر کرم شاہ نے ترجمہ یوں کیا ہے "وہ پھیلاتا رہتا ہے تمہاری نسل کو اس کے ذریعہ ،نہیں ہے ا

39

 

اشرف علی کے    ( باء) کو  ( فی ) تھانویؒ نے  مولانا  "اس کے جوڑے ملانے  کہ  کیا ہے  ترجمہ  استعمال کرتے ہوئے  کے معنی میں 

ہتا ہے۔کوئی چیز اس کی مثل نہیں ہے"۔ ذریعے سے تمہاری نسل چلاتا ر

40 

مین میں  تے ہوئے ترجمہ کیا ہے ۔کہ "اس طرح وہ تمہیں زکو ظرفی کے معنی میں استعمال کر( فی )   مولانا عبد الرحمن کیلانی نے 

پھیلادیتا ہے۔کوئی چیز اس کے مشابہ نہیں"۔ 

41 
وہ تمہاری تخم     وتفسی کیکو ظرفی کے معنی میں لے کر ترجمہ  ( فی ) مولانا امین احسن اصلاحی نے   اندر  ہے کہ "اس مزرعہ کے 

يه  ) کی تفسی بیان کرتے ہوئے لکھتے ہیں کہریزی کرتا ہے۔اس کے مانند کوئی شے بھی نہیں ہے"۔اس   م  ف 
ُ
ك

ُ
رَؤ

 
میں ضمیر  ( يَذ

لفاظ سے ی بات نکلتی ہے کہ  مجرور کا مرجع الفاظ کے اندر نہیں ہے بلکہ اس مفہوم کے اندر ہے جو الفاظ سے سمجھ میں آتا ہے ۔ا

 ہیں تو اس طرح گویا انسانوں اور چوپایوں کی تخلیقاللہ تعالیٰ نے انسانوں اور چوپایوں کے اندر ان کی جنس سے جو جوڑے پیدا کیے 

ان   اور  ان کی تخم ریزی کرتا  وہ برابر  یا مزرعہ بنا دیا جس میں  فارم  اندر ہی ایک  ان کے اپنے نوعی نظام کے  کو پروان کے لیے 

" تا  ہےچڑھا

42

 ۔ 
م  م  : کریمہ    آیت    دوسی   ه 

ي 
َ
يدًا عَل ه 

َ
ۃٍ ش مَّ

ُ
  أ

ل 
ُ
ي ك  ف 

ُ
عَث ب 

َ
مَ ن م  وَيَو  ه  س 

ُ
ف

 
ن
َ
 43ن  أ

ۃٍ )   یہاں پر مَّ
ُ
أ   

ل 
ُ
ي ك جر    ( ف  رہا ہے، پیر کرم شاہ نے   ( فی ) میں جو حرف  الرحمن کیلانی    مولانا  ،آ  اور مولاناعبد    امین احسن   نے 

کو   (فی نے )  عثمانیعلامہ شبیر احمداور    مولانا اشرف علی تھانوی  جبکہ  ،کے معنی میں لے کر ترجمہ کیا ہے  (من)   کو  ( فی ) اصلاحی نے  

پیر کرم شاہ نے ترجمہ یوں کیا ہے "اور وہ دن )بڑا ہولناک ہوگا( جب  کیا ہے۔ظرفی کے معنی میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ

انہیں میں سے"۔ ہم اٹھائیں گے ہر امت سے ایک گواہ ان پر  

44

کے معنی میں    ( من)   کو  ( فی )   اصلاحی نے  بھی   امین احسن  مولانا

د کرو جس دن ہم ہر امت میں سے ایک گواہ ان پر انہیں میں سے اٹھائیں گے"۔ لے کر ترجمہ کیا ہے کہ "اور یا

45

 

 ہے،"اور جس دن کھڑا کریں گے ہم ہر  کو ظرفی کے معنی میں استعمال کیا ہے اور ترجمہ یوں کیا   ( فی )     مولانا شبیر احمد عثمانی نے
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والا ان پر انہیں میں کا"۔ فرقہ میں ایک بتلانے 

46

اشر   اسی طرح   میں    کو ظرفی کے معنی  ( فی )   تھانویؒ نے بھی  ف علی  مولانا 

استعمال کیا ہے کہ"جس دن ہم ہر امت میں ان ہی میں سے ان کے مقابلے میں گواہ کھڑا کریں گے"۔ 

47 
م   :  کریمہ    آیت    ی  تیسر 

ُ
ك ل 

ب 
َ
ن  ق  م 

 
ت

َ
ل
َ
د  خ

َ
مَمٍ ق

ُ
ي أ وا ف 

ُ
ل
ُ
خ الَ اد 

َ
  48ق

مَمٍ )   یہاں پر  
ُ
ي أ کو ظرفی کے معنی    ( فی ) اس    آ رہا ہے، پیر کرم شاہ نے  اور مولانا عبد الرحمن کیلانی نے  ( فی ) میں جو حرف جر    ( ف 

کے معنی میں استعمال کر کے ترجمہ وتفسی کی ہے   ( مع)   کو  ( فی ) میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ کیا ہے جبکہ باقی تمام مفسرین نے  

 ،چنانچہ اس کی تفصیل درج ذیل ہے۔ 

 ہے کہ"اللہ تعالیٰ فرمائے گا داخل ہوجاوان امتوں  ظرفی کے معنی میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ کیا کو    ( فی ) پیر کرم شاہ نے

میں جو گزر چکی ہیں"۔

49

کو ظرفی کے معنی میں مانتے ہوئے ترجمہ کیا   ( فی) ں پر کیلانی نے بھی یہا  عبد الرحمن   اسی طرح مولانا  

 جماعتوں میں شامل ہوجاو جو تم سے پہلے جنوں اور انسانوں کی جماعتیں دوزخ میں  ہے کہ "اللہ تعالیٰ فرمائےگا اچھا تو تم بھی انہیں

 داخل ہو چکی ہیں"۔ 

 :۔ کرتے ہوئے ترجمہ یوں کیا ہے کے معنی میں استعمال ( مع )  کو ( فی ) مولانا اشرف علی تھانوی نے یہاں

اور آدمیوں میں سے بھی ان  "اللہ تعالیٰ فرمائے گا جو فرقے تم سے پہلے گزر چکے ہیں جنات میں سے بھی  

میں جاو"۔  کے ساتھ تم بھی دوزخ 

50

  

پڑو دوزخ میں  کے معنی میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ یوں کیا ہے"جا   ( مع)   کو  ( فی )   اصلاحی نے بھی یہاں    امین احسن  مولانا

ان امتوں کے ساتھ جو تم سے پہلے جنوں اور انسانوں میں سے گزریں"۔

51

کے معنی   (مع ) کو   ( فی ) نے بھیعثمانی    علامہ شبیر احمد  

۔ "میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ کیا ہے کہ "فرمائے گا داخل ہو جاو ہمراہ اور امتوں کے جو تم سے پہلے ہو چکی ہیں 

52

 

   :  کریمہ   آیت      چوتھی 
َ
يه  ق ي ف  ن 

َّ
ن
ُ
ت
 ُ
ي لم ذ 

َّ
نَّ ال

ُ
ك ل 

َ
ذ

َ
 ف

 
ت

َ
 53ال

يه    )یہاں پر ي ف  ن 
َّ
ن
ُ
ت
 ُ
کے معنی میں لے کر ترجمہ    کو تعلی  ( فی )   اس  ، مولانا شبیر احمد عثمانی ؒ نےآ رہا ہے  ( فی ) میں جو حرف جر  ( لم

اس کی  کو ظرفی کے معنی میں استعمال کرتے ہوئے ترجمہ"فی"  جبکہ باقی چاروں مفسرین نے     ،ہے  کیا    وتفسی کی ہے ،چنانچہ 

 تفصیل درج ذیل ہے۔ 

 میں لیا ہے،کہ "ی وہی ہے کہ طعنہ دیا تھا تم نے مجھ کو اس کے واسطے"۔یعنی  کو تعلی کے معنی ( فی ) میں   مولانا شبیر احمد عثمانی ؒ نے 

 اور ملامت کی تھی۔ 

ے

اسی کی وجہ سے تم نے مجھے طعنے دیئ

54

 

ترجمہ یوں کیا ہے،کہ"وہ عورت بولی تو )دیکھ لو(وہ شخص یہی ہے جس کے بارے میں تم مجھ کو برا   مولانا اشرف علی تھانویؒ نے

)کہ اپنے غلام کو چاہتی ہے("۔ بھلا کہتی تھیں

55
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 : کو ظرفی کے معنی میں لے کر ترجمہ وتفسی کی ہے  "فی" نے بھی پیر کرم شاہ

ر  )پیکر  وہ  ی ہے  بولی   ) "زلیخا فاتحانہ)انداز میں  کیا کرتی  کہ  بارے میں تم مجھے ملامت  عنائی( جس کے 

ں بے خود ہایا تو فاتحانہ انداز میں کہنے لگی یہی  زلیخا نے جب انہیں یو "تھیں"۔اس کی تفسی میں لکھتے ہیں کہ

وہ یوسف ہے جس کے عشق کے طعنے تم مجھے دیا کرتی ہو تو تم اس کے حسن کی ایک جھلک کی تاب بھی نہ  

بھی مجھ پر زبان طعن دراز کرو گی کیا اب بھی مجھے نادان اور بےوقوف کہو گی"۔  لاسکی ہو۔ کیا اب

56

 

 ہے چنانچہ ترجمہ یوں کیا ہے"وہ بولی کہ یہی ہے وہ جس  کو ظرفی کے معنی میں استعمال کیا   ( فی ) نے بھی    اصلاحی  امین احسن    مولانا

کے بارے میں تم مجھے ملامت کر رہی تھیں"۔ 

57

کو ظرفی کے معنی میں استعمال کیا ہے اور  ( فی ) نی نے بھیکیلا عبد الرحمن مولانا

شخص جس کے بارے میں تم  نےمجھے  ملامت کی تھی"۔  ")زلیخا( کہنے لگی :ی ہے وہ کہ یوں ترجمہ کیا 

58

 

 خلاصہ بحث 

، زیادہ ہے  زبان میں حروف معانی کی اہمیت بہت  وسبا  عربی  اور عبارات میں سیاق  ق کے مطابق  حروف معانی کو مختلف جملوں 

۔ان حر کیا جاتا ہےجس سے متعلقہ عبارت کے نئے معنی سامنے آتے ہیں  استعمال  وف معانی میں سے مختلف معانی کے لیے 

ن میں ان کا استعمال بہت زیادہ ہے اور ایک حرف ایک سے زائد معنی کے لیے استعمال ہوتا ہے  بھی ہیں  ۔عربی زبا  جارہحروف  

ان حروف کے مختلف معانی میں استعمال کی وجہ سے ترجمہ جیسا کہ درج بالا تحقیق سے   اور ساتھ ہی ی بھی معلوم ہوا کہ  پتا چلا 

  آتے ہیں۔کیا اثر پڑتا ہے۔اور کس طرح کلام کے ایک سے زائد معانی سامنے وتفسی پر

 و تجاویز   سفارشات 

ان کے علاوہ بھی حروف معانی کی اقسام ہیں کو زیر بحث لایا گیا ہے،  جارہ۔اس تحقیق میں حروف معانی میں سے صرف حروف  1

 ۔ جن کو جاننا ضروری ہے۔اور وسیعی طرز پر تحقیقی کام کی ضرورت ہے 

یث پر اثرات بھی ہیں ،جوکہ ایم فل سطح پر کام کے لیے موضوع تحقیق بن  کے تفسی قرآن کے علاوہ تشریح حد  جارہ۔حروف  2

 سکتا ہے۔ 

کا   جارہ۔حروف  3 کے استعمال میں کیا منہج    جارہ جائزہ لیا جا سکتا ہے ، فقہی احکام میں فقہا ءنے حروف  کے فقہی احکام پر اثرات 

 اختیار کیا ہے۔ 

 ان کے اثرات کو اجاگر  عصر حاضر کے مفسرین کو بھی حروف معانی کی اہمیت کو سامنے رکھتے ہوئے تفسی قرآن کے ضمن میں۔4

 کرنا چاہیے۔  

 

 ٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭٭ 
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